Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1984. gada 3. oktobra Regula (EEK) Nr. 3388/84 par vienošanos vēstuļu apmaiņas veidā, ar ko apvieno un groza Eiropas Ekonomikas kopienas un Norvēģijas Karalistes nolīguma 3. protokola tekstu

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 113. pantu,

ņemot vērā Komisijas ieteikumu,

tā kā 3. protokolā par “noteiktas izcelsmes izstrādājumu” jēdziena definīciju un administratīvās sadarbības metodēm, (turpmāk tekstā - “Protokols”), kurš pievienots Eiropas Ekonomikas kopienas un Norvēģijas Karalistes nolīgumam 1 izstrādātie izcelsmes noteikumi grozīti ar vairākiem EEK un Islandes apvienotās komitejas lēmumiem, gan attiecībā uz nosacījumiem, ar kādiem izstrādājumiem piešķir noteiktas izcelsmes izstrādājumu statusu, un šāda statusa pierādīšanu, gan attiecībā uz sīki izstrādātiem tā pārbaudes noteikumiem; 

tā kā ir notikušas divas vēstuļu apmaiņas, atkāpjoties no Protokola 1. panta; 

tā kā tādēļ, lai nolīgums tiktu pienācīgi īstenots un atvieglotu lietotāju un muitas pārvalžu darbu, attiecīgie noteikumi būtu jāapvieno vienā dokumentā, izņemot EEK un Norvēģijas apvienotās komitejas Lēmuma Nr. 2/82 2 noteikumus; 

tā kā būtu jāsvītro tie Protokola noteikumi, kas paredzēti pārejas periodam; 

tā kā, atbilstīgi Protokola 28. pantam, apvienotā komiteja var grozīt tikai daļu Protokola; tā kā būtu vēlams noteikt, ka apvienotā komiteja var grozīt jebkuru Protokola daļu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo Kopienas vārdā tiek apstiprināta vienošanās vēstuļu apmaiņas veidā, ar ko apvieno un groza tekstu Eiropas Ekonomikas kopienas un Norvēģijas Karalistes nolīguma 3. protokolā. 

Vienošanās teksts ir pievienots šai regulai. 

2. pants

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots iecelt personu, kura ir pilnvarota parakstīt vienošanos, lai tā kļūtu saistoša Kopienai. 

3. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1984. gada 3. oktobrī


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

P. BERIJS [P. BARRY]
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